E2024/01(P8 R 2 DLHCL N) A3

P8 R2 DLHCLN

CZ Prijimaé DALI pro stmivani a fi-
zeni teploty barvy bilého svétla

GB DALI receiver for dimming and
white color temperature control

ENIKA.CZ s.r.o.

Vlkov 33, 509 01 Nova Paka, Czech Republic
Telefon: +420 493 773 311, Fax: +420 493 773 322
E-mail: enika@enika.cz, http://www.enika.cz

cz
POPIS

PFijima¢ spolu s vhodnym vysilatem systému POSEI-
DON® je uren pro ovladani barvy a jasu svitidel
s elektronickym predfadnikem DALI (DT8, Tc). Pfijimac
podporuje nastaveni teplot barvy v rozmezi 2700K —
6500K. Pfijima¢ umoznuje i napajeni DALI sbérnice. Je
uzpUsoben pro vestavbu do svitidel, stropnich podhledt a
dalSich stisnénych prostor.

FUNKCE PRIJIMACE

DIMM - JEDNOTLACITKOVY MOD

Kratkymi stisky tladitka vysilace se stfidavé méni jas svi-
tidla pfipojeného k predfadniku z minima na maximum
a naopak.

Dlouhym stiskem tlagitka vysilaée dochazi k postupnému
narlstu nebo k poklesu jasu.

DIMM - DVOUTLACITKOVY MOD

Kratkym stiskem horniho tlacitka vysilace se nastavi jas
na maximalni hodnotu.

Kratkym stiskem dolniho tladitka vysilate se nastavi jas
na minimalni hodnotu.

Dlouhym stiskem horniho tlagitka vysilaCe se jas postup-
né zvysuje az do maximalni drovné.

Dlouhym stiskem dolniho tlaCitka vysilace se jas postup-
né snizuje az do minimalni drovné.

ADJUST TEMP — DVOUTLACITKOVY MOD

Kratkym stiskem horniho tlacitka vysilace se nastavi bar-
va svétla na nejteplejsi bilou.

Kratkym stiskem dolniho tlagitka vysilace se nastavi bar-
va svétla na nejstudenéjsi bilou.

Dlouhym stiskem horniho tlagitka vysilae se barva svétla
postupné zvySuje az do nejteplejsi bilé.

Dlouhym stiskem dolniho tlagitka vysilace se barva svétla
postupné snizuje az do nejstudené;jsi bilé.

ON
Po kazdém stisku tlacitka vysilaCe se jas svitidel nastavi
na maximum

OFF
Po kazdém stisku tladitka vysilaCe se jas svitidel nastavi
na minimum.

TIMER

Po stisku tlacitka vysilaCe se jas svitidel nastavi na ma-
ximum na pfedem nastaveny ¢as (1 s az 8 h). Kazdym
dalSim stiskem tlacitka vysilace se ¢as nacitd znovu od
zacatku.

TIMER (5 /OFF - JEDNOTLAGITKOVY MOD

Po stisku tlagitka vysilae se jas svitidel nastavi na ma-
ximum na pfedem nastaveny ¢as (1 s az 8 h) je-li pred-
chozi stav zhasnuto. V opaéném pfipadé svitidla zhas-
nou.

TIMER €2 /OFF - DVOUTLAGITKOVY MOD

Po stisku horniho tladitka vysilaCe se jas svitidel nastavi
na maximum na pfedem nastaveny ¢as (1 s az 8 h). Kaz-
dym dalSim stiskem tlacitka vysilaCe se ¢as nacita znovu
od zacatku.

Stiskem dolniho tlacitka vysilace svitidla zhasnou.

ADDTIMER 5 /LTOFF

Po stisku tlacditka vysilae se jas svitidel pfipojenych
k pfedfadniku nastavi na maximum na predem napro-
gramovanou dobu z rozsahu 1 az 45 minut. Kazdym dal-
8§im kratkym stiskem tlacitka vysilate se doba o tutéz
hodnotu prodluZuje az na maximalné jeji ¢tyfnasobek. Po
dlouhém stisku tlacitka vysilace svitidla pfipojena k pred-
fadniku zhasnou.

LEVEL

Obr. 1, Fig. 1

Pomoci této funkce se pro dany vysila¢ nastavuje poza-
dovana hodnota jasu svitidel pfipojenych k predfadniku
po zapnuti (funkce DIMM, ON, TIMER, ADDTIMER).

RETR

Tato funkce slouzi pouze k ,pfeposlani“ kédu naprogra-
movaného vysilae v pfipadé nedostateCného dosahu
pristroju. Nema vliv na nastaveni jasu svitidel. Minimalni
vzdalenost mezi pfistroji je 2 m!

Poznamky:

Pri  programovéani funkce RETR se doporucuje
naprogramovat vSechna tlacitka vysilace (soucasny stisk
vsech tlacitek vysilace).

Pro prenaseni koédu urcitého vysilace Ize v ruénim
nastaveni pouZit pouze jeden pFijimac¢. V pfipadé
programovani stejného kédu do dalsiho prijimace (ktery
je v dosahu prvniho prijimace) se kéd z paméti nové
programovaného prijimace ihned po naprogramovani
automaticky odstrani. Prijimac_toto ohlasi stfidavym
rychlym zablikénim LED REC a W CODE.

Pokud je dosah pfistroju s pomoci jednoho prijimace
urceného pro prenos koédu stale nevyhovujici, musi se
pro vicenasobny pfenos pouZit nastaveni pomoci délkové
spravy (SW POSEIDON® Asistent).

Signalizace provoznich stavi prijimace:

- Blikéni LED *) — prijem signalu z vysilace.

- Opakované kratké trojnasobné problikavani LED
ERR/B - chyba predradniku, nepripojena zatéz nebo
vadna zatéz pripojena k predradniku (pouze pro pred-
fadniky prifazené do skupiny 0 — rucni programovani).
Pomalé blikéni LED ERR./ld - slabéa baterie naposledy
pouZzitého vysilace.

Kratké problikavani LED ERR./ B - slaba baterie u né-
kterého z dfive pouZitych vysilacu

- Pomalé blikani LED NO CODE - prazdna pamét’ priji-
mace.

Rozsviceni LED ON - nastaveni jasu svitidel na troveri
> 0 (pouze pro predradniky pfifazené do skupiny 0 —
ruéni programovani).

Trvaly svit LED DALI — sbérnice je napajena a neprobi-
hé na ni Zadna komunikace

Kratkodobé pohasinani LED DALI — indikuje aktivitu na
sbérnici

Dlouhodobé pohasinani LED DALI — indikuje bezpec-
nostni vypnuti napajeciho zdroje DALI

Kratkodobé rozsvéceni LED DALI - indikuje opakované
pokusy o zapnuti napajeciho zdroje sbérnice DALI
s opakovanou detekci poruchy.

UVEDENI DO PROVOZU

- Zatlacte vhodnym nastrojem do zamku krytu se sou-
¢asnym tahem nahoru (obr. 1).

- Pfijima¢ upevnéte pomoci 2 Sroubl (3,9x12 z pfislu-

Senstvi) pfipadné pfilepte vhodnou samolepkou.

Pfipojte pfijimac k siti a k pfedfadnikdm (obr. 2).

Nasledné vratte kryt zpét na misto. K zajisténi kabeld

proti vytrzeni pouzijte 2 Srouby 3,5x14, kterymi se pfi-

tdhne pruzna spodni ¢ast krytu proti krytu svorek. (Po-

kud neni vyZadovano zakryti svorek pfijimace, mize se

pruzna spodni ¢ast odlomit.)

Anténu umistéte, pokud mozno, co nejdale od silovych

vodi¢l a jinych kovovych pfedméta.

Upozornéni:

Pripojeni (odpojeni) pfijimace k siti a ke spotfebi¢i mohou

provadét alespori osoby znalé podle §5 nafizeni viady ¢.
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Z divodu mozného zmen$eni dosahu neni vhodné umis-

téni prijimace blizko zdroju elektromagnetického ruseni.

Silné elektromagnetické pole muzZe zhorSit nebo i zne-

moznit spravnou funkci prfijimace! Dosah je zavisly i na

materiélu, do kterého je prijima¢ zabudovan. Vodivé ma-

terialy a vodivé predméty v blizkosti antény prijimace do-

sah snizuji.

Elektricky obvod, na ktery je spotfebi¢ s pfijimaéem pripo-

jen, musi byt jistén prvkem (pojistkou, jisti¢em)

s vypinacim proudem max. 16 A.

A) Adresace prediadnikt

Pfed uvedenim pfijimace do provozu se musi, pokud jiz

nebyla provedena jinym zplisobem, provést adresace

predfadnikd DALI pfipojenych k pfijimadi:

- 4x (5% v pfipadé, Ze je v paméti jiz naprogramovan né-

jaky vysila€ v jiné funkci nez je RETR) kratce stisknéte

tladitko PROG_na pfijimaci — indikovano svitem LED

e REC a LED W CODE

1x dlouze stisknéte PROG na pfijimaci (>2 s) — LED

e REC a LED T CODE se souhlasné rozblikaji

Svitidla pfipojena k pfedfadnikim méni béhem adresa-

ce v intervalech asi 2 s hodnotu jasu.

- Po ukongeni adresace svitidla zhasnou a pfijimac se
vrati do provozniho rezimu

Poznamky:

Rucné naprogramované vysilace jsou automaticky prifa-

zeny kanalu 1, pro ktery je pfednastaveno oviadani DALI

predradniki naadresovanych do skupiny 0.

B) Zapis vysila¢e do paméti prijimace v zakladnich
funkcich

DIMM

- 1x kratce stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci — indi-
kovano svitem LED e REC a blikanim LED OUT.

- 2x stisknéte vybrané tlagitko (tlacitka) vysilace.

- Spravnost zépisu je indikovana soucasnym zablikanim
LED e REC a W CODE.

DIMM + ADJUST TEMP

- 1x kratce stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci — indi-
kovano svitem LED e REC a blikanim LED OUT.

- 2x stisknéte vSechny 4 tlacditka ctyf-tlacitkového vysila-
ce.

- Spravnost zapisu je indikovana souc¢asnym zablikanim
LED e REC a W CODE.

Poznamka:

Tuto funkci je mozné nastavit skrze ruéni programovani
pouze pouzitim ctyf-tlacitkového vysilace, ktery jesté neni
zapsan v paméti pfijimace. Zapis se provede po vyslani
inicializacniho kédu stisknutim vSech Ctyr tlacitek.

Prvni dvojici parovych tlacCitek pak Ize ovladat intenzitu
svitu (DIMM - dvoutlacitkovy méd) a druhou dvojici
parovych tlacitek pak Ize ovladat teplotu barvy (ADJUST
TEMP — dvoutlacitkovy méd).

Daldi mozZnosti nastaveni této funkce jsou mozZné jen
pomoci délkové spravy a SW POSEIDON® Asistent.

@ ERR./[3
@ NO CODE

@ {J CODE

@ ® REC

ON

- 2x kratce stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci — indi-
kovéno svitem LED REC, ERR./ .

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacgitka) vysilace.

- Spravnost zépisu je indikovana sou¢asnym zablikanim
LED e REC a W CODE.

OFF

- 3x kratce stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci — indi-
kovano svitem LED REC, NO CODE.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacgitka) vysilace.

- Spravnost zépisu je indikovana sou¢asnym zablikanim
LED e REC a T CODE.

C) Zapis vysilace do paméti prijimace ve specialnich
funkcich (obr. 3)

TIMER &

- 1x dlouze (>0,5 s) stisknéte tlacitko PROG na prijimaci
— indikovano blikanim LED REC, a svitem LED T CO-
DE.

- Volba doby svitu je mozna dvéma zpusoby:

1. Odmérem ¢asu
- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace. Od-
mér &asu je indikovan rychlym blikanim LED W CO-
DE, NO CODE a ERR./E.
Odmeér ¢asu ukoncete stiskem tlacitka PROG.
. Pomoci tabulky

o B
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Dlouze (>0,5 s) stisknéte tladitko PROG. Hodnota
doby svitu je pak podle tabulky ¢asl uréena kombi-
naci LED W CODE, NO CODE a ERR./ [, ¢asovou
jednotku uréuje blikani LED s (vtefiny), LED m (minu-
ty), nebo sou€asné blikani obou LED (hodiny). Po-
Zadovana hodnota €asu se nastavi opakovanymi
kratkymi stisky tlacitka PROG. Dobu sepnuti Ize na-
stavit v hodnotach 2, 3, 5, 10, 15, 30,45, 1, 2, 3, 5,
10, 15, 30, 45 min a 1 az 8 h. Dlouhym stiskem tla-
Citka PROG je mozny navrat do provozniho rezimu.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace.
- Spravnost zapisu je indikovana souCasnym zablikanim

LED e REC a Wl CODE.

TIMER 5 /OFF

- 1x dlouze (>0,5 s) a 1x kratce stisknéte tlacitko PROG
na pfijimaci — indikovano blikanim LED REC a svitem
LED W CODE a ERR./ &.

- Volba doby svitu se provede shodné s programovanim
funkce TIMER 5.

ADDTIMER 5 /LTOFF

- 1x dlouze (>0,5 s) a 2x kratce stisknéte tlacitko PROG
na pfijimaci — indikovano blikanim LED e REC a svitem
LED W CODE a NO CODE.

- Volba doby svitu se provede stejné jako u funkce

TIMER s tim, Ze Ize vybirat pouze z hodnot 1, 2, 3,
5, 10, 15, 30, 45 min.

LEVEL

- 1x dlouze (>0,5 s) a 3x kratce stisknéte tlacitko PROG
na pfijimadi - indikovano blikanim LED REC, W CODE,
NO CODE, ERR./Ba OUT

2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilate. PO-
ZOR, vysila¢ jiz musi byt zapsan v jedné z funkci
DIMM, ON, TIMER nebo ADDTIMER - indikovano
zrychlenym blikanim LED REC, W CODE, NO CODE
a ERR./ é

Dlouhym stiskem stejného tladitka (tlacitek) vysilace
nastavte pozadovanou Uroven jasu svitidel.

Kratkym stiskem tlagitka PROG ulozZte nastavenou uro-
vef do paméti pfijimace — indikovano zménou vystup-
niho signalu na maximalni nebo minimaini hodnotu.
Poznamka:

Dlouhym stiskem tlatitka PROG se lze z reZimu
nastavovani poZadované urovné vrétit beze zmény
v nastaveni do provozniho reZimu.

RETR

- 1x dlouze (>0,5 s) a 3% (4x v pfipadé, Ze je v paméti jiz
naprogramovan néjaky vysila¢ v jiné funkci) kratce
stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci - indikovano blika-
nim LED REC.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko vysilace.

- Spravnost zapisu je indikovana sou¢asnym zablikanim
LED e REC a W CODE.

D) Vymazani jednoho vysilace zapsaného ve funkcich
DIMM, ADJUST TEMP, ON, OFF, TIMER, TI-
MER/OFF a ADDTIMER/LTOFF

- 4x kratce stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci — indi-

kovéno svitem LED W CODE a blikanim LED OUT.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko vysilace.

- Spravnost vymazani je indikovana soucasnym zablika-

nim LED e REC a W CODE.

Poznamka:

Funkce je pristupna aZz po naprogramovani alespori

jednoho vysilace ve funkcich DIMM, ADJUST TEMP, ON,

OFF, TIMER nebo ADDTIMER.

E) Vymazani jednoho vysilace zapsaného ve funkci
RETR

- 1x dlouze (>0,5 s) a 4% (5% v pfipadé, Ze je v paméti jiz
naprogramovan néjaky vysila¢ v jiné funkci nez je RE-
TR) kratce stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci — indi-
kovéno blikanim LED W CODE.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace.

- Spravnost vymazani je indikovana soucasnym zablika-
nim LED e REC a W CODE.

Poznamka:

Funkce je pristupna aZz po naprogramovani alespori

jednoho vysilace ve funkci RETR.

F) Vymazani vSech vysila¢u

- Dlouze (>10 s) stisknéte tlacitko na pfijimaci.

- Vymazani v8ech vysiladll je indikovan soucasnym za-
blikanim LED e REC a W CODE a naslednym blikanim
LED NO CODE.

Poznémky:

Nedojde-li béhem programovani nebo mazani béhem
triceti vtefin k zéapisu kédu nebo k posunu do dal$iho
stavu, prijima¢ se automaticky vrati do provozniho
rezimu. .

Stidavé blikéni LED e REC a W CODE - chybové hlése-
ni (napf. zapisovany kod je jiz v paméti prijimace zapsan
nebo, v pfipadé mazani, mazany kéd v paméti neni).

DALKOVA SPRAVA

Ruéni programovani kédu vysilaca, funkci a parametrd
Ize u pfistroji systému POSEIDON® nahradit dalkovou
spravou pomoci SW POSEIDON® Asistent a vysilace P8
TR USB. Dalkovou spravou Ize nastavovat i dal$i jinak
nepfistupné funkce a parametry:

- Zakaz (povoleni) rué¢niho programovani a mazani vysi-
lagh.

Uzamdceni vybranych vysilatl v paméti pfijimace proti
vymazani.

- Nastaveni az 3 pfistroju ve funkci RETR pro jeden vysi-
lac.

Zakaz (povoleni) vyhledavaciho rezimu.

Moznost pfifazeni vysilact i dalSim kanalim 2, (3 a 4).

Ptifazeni libovolné skupiny predfadnikd k jednotlivym
kanalim 1 az 2 s moznosti jejich nezavislého ovladani.

Z vyroby je pfijima¢ nastaven do stavu tzv. €asové omezené-
ho vyhledavani, kdy se Ize s pfijimacem, ktery se pomoci dal-
kové spravy pfipojuje poprvé, spojit pouze béhem prvnich péti
minut po pfipojeni pfijimace k napajecimu napéti. Pro ¢asové
neomezené vyhledavani (! Ize zneuzit k neopravnénému pri-
stupu k dalkové sprave !) je tfeba pred pfipojenim pfijimace
k napajecimu napéti stisknout a drzet tlacitko PROG do doby,
nez zménu nastaveni pfijimac ohlasi tremi soucasnymi bliknu-
timi LED o REC, T CODE, NO CODE a ERR./ . Podobné se
postupuje pfi navratu k nastaveni ¢asové omezeného vyhle-
davani, které je ale signalizovano pouze jednim probliknutim.
Jak je vyhledavani u pfijimace nastaveno lIze zjistit b&éhem
pfipojeni_pfijimace k napajecimu napéti. Tfi probliknuti LED
e REC, W CODE, NO CODE a ERR./ 5} signalizuji neomezené
vyhledavani, jedno probliknuti znamena ¢asové omezené vy-
hledavani, zadné probliknuti znamena, ze je vyhledavani za-
kazano.

OBNOVENiI TOVARNIHO NASTAVENI

Pokud je tfeba zrusit veskeré nastaveni funkci a parame-

tru Ize se vrétit do ptivodniho tovarniho nastaveni:

- Stisknéte a drzte tlacitko na pfijimaci béhem pfipojeni
pfijimace k napéajecimu napéti do doby, nez se rozsviti
LED REC, W CODE, NO CODE a ERR./ @ (asi 10 s).

- Béhem svitu téchto LED (asi 3 s) tlacitko uvolnéte
a znovu kratce stisknéte.

- Obnoveni tovarniho nastaveni je signalizovano zabli-
kanim LED e REC a W CODE s naslednym trvalym
pomalym blikanim LED NO CODE.

Upozornéni:

Pri  obnoveni tovarniho nastaveni dojde zaroveri
k vymazani vSech naprogramovanych koédi z paméti
prijimace!!!

Bliz3i informace najdete na www.enika.cz

Timto ENIKA.CZ s.r.o. prohlaSuje, Ze typ radiového zafi-
zeni P8 R 2 DLHCL N je v souladu se smérnici
2014/53/EU.
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DESCRIPTION

The receiver together with a suitable transmitter of the
POSEIDON® system is intended for controlling the color
and brightness of luminaires with an electronic DALI bal-
last (DT8, Tc). The receiver supports the setting of color
temperatures in the range of 2700K - 6500K. It enables
the power supply of DALI busbar too. The receiver is de-
signed to be built directly into luminaires, ceiling construc-
tions and other confined spaces.

FUNCTIONS OF THE RECEIVER

DIMM - SINGLE BUTTON MODE

Press (brief press) the transmitter button to alternately
change the brightness of the luminaire connected to the
ballast from the minimum to the maximum and vice versa.
Press (long press) the transmitter button to gradually in-
crease or decrease the brightness.

DIMM - TWO-BUTTON MODE

Press (brief press) the transmitter's upper button to set
the brightness to the maximum.

Press (brief press) the transmitter's lower button to set
the brightness to the minimum.

Press (long press) the transmitter's upper button to grad-
ually increase the brightness to the maximum.

Press (long press) the transmitter's lower button to grad-
ually decrease the brightness to the minimum.

ADJUST TEMP — TWO-BUTTON MODE

By briefly pressing the upper button of the transmitter, the
light color is set to the warmest white.

By briefly pressing the lower button of the transmitter, the
light color is set to the coldest white.

By long pressing the upper button of the transmitter, the
color of the light gradually increases up to the warmest
white.

By long pressing the lower button of the transmitter, the
color of the light gradually decreases to the coldest white.

ON
Upon each press of the transmitter button, the luminaire
brightness will be set to the maximum.

OFF
Upon each press of the transmitter button, the luminaire
brightness will be set to the minimum.

TIMER ©

Upon pressing the transmitter button, the Iluminaire
brightness will be set to the maximum for a preset time
period (1s to 8 hours). Each subsequent press of the
transmitter button will start the countdown from the be-
ginning again.

TIMER & /OFF - SINGLE BUTTON MODE

If the luminaire is OFF, upon pressing the transmitter but-
ton, the luminaire brightness will be set to the maximum
for a preset time period (1 s to 8 hours). If the luminaire is
ON, the luminaire brightness will be set to the minimum.

TIMER & /OFF - TWO-BUTTON MODE

Upon pressing the upper transmitter button, the luminaire
brightness will be set to the maximum for a preset time
period (1s to 8 hours). Each subsequent press of the
transmitter button will start the countdown from the be-
ginning again.

Press the transmitter's lower button to switch off the lumi-
naires.

ADDTIMER (5 ILTOFF

Upon pressing the transmitter button, the luminaire
brightness will be set to the maximum for a preset time
period (1up to 45 minutes). Every other press of the
transmitter button extends the set time for the same peri-
od (max. 4 times). Long press of transmitter button will
switch off the luminaires.

LEVEL

Use this function to set the requested value of the lumi-
naire brightness in the transmitter (for DIMM, ON, TIMER
and ADDTIMER functions).

RETR - RETRANSMISSION

This function only "forwards" the code of the programmed
transmitter in case the range of devices is not sufficient. It
does not influence the luminaire brightness. Minimum dis-
tance between devices is 2 m!

Notes:

When programming the RETR function, it is recommend-
ed to program all buttons of the transmitter (press all but-
tons of the transmitter simultaneously).

In manual setup, only one receiver can be used for re-
transmission of a code of a transmitter. If you program the
same code in another receiver (that is within range of the
first receiver), the code of the newly programmed receiver
will be automatically erased immediately after program-
ming. The receiver will announce this action by alternat-
ing fast blinking of the REC and W CODE LEDs.

If the range of devices is still not sufficient when using
one receiver set for retransmission of the code, remote
management tool (software POSEIDON® Asistent) must
be used to set multiple retransmission.

Indication of operating status of the receiver:

- Flashing LED %) — a signal is being received from
a transmitter.

- Short triple flashing LED ERR./B — a ballast malfunc-
tion, disconnected load or malfunction of the load con-
nected to the ballast.

- Slow flashing LED ERR./ 8- aweak battery of the last
used transmitter.

- Slow flashing NO CODE LED - the memory of the re-
ceiver is empty.

- Led “ON” is on — the luminaires brightness is set to
a level > 0 (just for ballasts in the group 0 — manual set-
ting).

- steady light of DALI LED - the bus is powered and
there is no communication on it

- Short-term DALI LED dimming - indicates bus activity

- Long-term DALl LED dimming - indicates a safety
switch-off of the DALI power supply

- DALI LED briefly lights up - indicates repeated attempts
to switch on the DALI bus power supply with repeated
fault detection.

FIRST USE

- Using a suitable tool, push in the cover lock while pull-
ing it upwards (fig. 1).

- Mount the receiver using 2 screws (included, 3.9x12) or
using a suitable self-adhesive material.

- Connect the receiver to the mains and appliances
(fig. 2b).

- Remount the cover in its place. To prevent cables
against pull out use two screws 3.5x14, which tighten
the flexible lower part of the cover against the cover of
the terminals. (In case a covering of the receiver termi-
nals is not required, you may break off the flexible low-
er part.)

- Locate the aerial as far as possible from power cables
and other metal objects.

Note:

Only qualified person can connect (disconnect) the re-
ceiver to (from) the mains and appliance.

Due to the risk of reducing the signal range it is not rec-
ommended to locate the receiver near sources of elec-
tromagnetic interference. A strong electromagnetic field
may impair or disable correct functioning of the receiver!
The signal range depends on the material in which the
receiver is built-in. Conductive materials and items near
the receiver aerial decrease its signal range.

The electrical circuit to which the appliance with the re-
ceiver is connected must be protected by an element
(fuse, breaker) of cutoff current max. 16 A.

A) Addressing of the ballasts

Before the first use it is necessary to set addresses of the

connected DALI ballasts to the receiver (if it was not done

already in a different way).

- 4x brief press the PROG button on the receiver (5x if
another transmitter is already programmed in the re-
ceiver's memory) — indicated by LEDs e REC and LED
T CODE on.

- Press (long press >2 s) the PROG button on the re-
ceiver — indicated by simultaneous flashing of LEDs
e REC and LED W CODE.

- Luminaires connected to the ballasts change the
brightness level every 2 s during address setting pro-
cess.

- When the addressing is done, the luminaires switch off
and the receiver will return to the operating mode

Note:

Transmitters programmed manually into the receiver’s

memory are automatically assigned to the 1st channel for

which is preset the control of DALI ballasts addressed to

the group 0.

B) How to program the transmitter into the receiver
memory — basic functions

DIMM

- Press (brief press) the PROG button of the receiver —
this will be indicated by LEDs e REC on and flashing
LED OUT.

- 2x press the appropriate button(s) of the transmitter.

- If registration of the transmitter is correct, both LEDs
e REC and Tl CODE will flash simultaneously.

DIMM + ADJUST TEMP

- Press (brief press) the PROG button of the receiver —
this will be indicated by LEDs e REC on and flashing
LED OUT.

- 2x press all 4 buttons of four-buttons transmitter.

- If registration of the transmitter is correct, both LEDs
e REC and Tl CODE will flash simultaneously.

Note:

This function can be set by manual programming only
with a four-button transmitter that is not yet written into
the receiver's memory. Writing is done after sending the
initialization code by pressing all four buttons.

The first pair of buttons can be used to control the light in-
tensity (DIMM - two-button mode) and the second pair of
buttons can be used to control the color temperature
(ADJUST TEMP - two-button mode).

Other options for setting this function are only possible
using remote management and SW POSEIDON®
Asistent.

ON

- 2x press (brief press) the PROG button on the receiver
— this will be indicated by LEDs ¢ REC and ERR./ & on.

- 2x press the appropriate button(s) of the transmitter.

- If registration of the transmitter is correct, both LEDs
e REC and T CODE will flash simultaneously.

OFF

- 3x press (brief press) the PROG button on the receiver
— this will be indicated by LEDs ¢ REC and NO CODE
on.

- 2x press the appropriate button(s) of the transmitter.

- If registratiog of the transmitter is correct, both LEDs
e REC and W CODE will flash simultaneously.

C) How to program the transmitter into the receiver
memory — special functions (fig. 3)

TIMER &

- Press (long press >0.5 s) the PROG button on the re-
ceiver. It will be indicated by flashing LED e REC and
LED W CODE on.

Time of the luminaire lighting can be selected in two
ways:

1. By measuring off the time

- 2x Press the appropriate button(s) of the transmitter.
Measuring of the time will be indicated by fast flash-
ing LED W CODE, NO CODE and ERR./ E.

Press the PROG button to stop time measuring.

2. By table
(UULUMERR. /(5
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- The time of the luminaire lighting is specified
according to the time table by a combination of LED
CODE, NO CODE and ERR./ =) indications; the time
unit is specified by flashing of the LED “s” (seconds),
the LED “m” (minutes) or simultaneous flashing of
both LEDs (“h”-hours). The required time value can
be set by repeated brief presses of the PROG but-
ton. Time of closing can be set in the following val-
ues: 2, 3, 5, 10, 15, 30, 45 sec,, 1, 2, 3, 5, 10, 15, 30,
45 min. and 1 to 8 hrs. Press (long press) the PROG
button to return to the operating mode.

- 2x press the appropriate button(s) of the transmitter.

If registration of the transmitter is correct, both LEDs

e REC and W CODE will flash simultaneously. TIMER

O 1oFF

Press (long press >0.5 s) and press (brief press) of the

PROG button on the receiver. It will be indicated by

flashing LED e REC and LEDs T CODE and ERR./ &

on.

Time of the luminaire lighting will be set identically to

the programming of the TIMER  function.

ADDTIMER 5 /LTOFF

- Press (long press >0,5 s) the PROG button on the re-
ceiver once and then press it (brief press) twice. It will
be indicated by flashing LED e REC and illuminated
LED W CODE and NO CODE.

- Time of relay closing will be set similarly to program-
ming of the TIMER D function, but it is possible to
choose these values only - 1, 2, 3, 5, 10, 15, 30, 45
minutes.

LEVEL

- Press (long press >0.5 s) and 3x press (brief press) the
PROG button on the receiver. It will be indicated by
flashing LED e REC and LEDs W CODE, NO CODE,
ERR./and OUT on.

2x press the appropriate button(s) on the transmitter.
WARNING, the transmitter must already be pro-
grammed for one of the DIMM, ON, TIMER or ADD-
TIMER functions — indicated by fast flashing of LED
REC, T CODE, NO CODE, ERR./E.

Press (long press) the same transmitter’s button/ but-
tons to set the required level of the luminaire bright-
ness.

- Press (brief press) the PROG button to store the set
level to the receiver memory — indicated by the change
of the output signal to the maximum or minimum value.

Note:

You can press (long press) the PROG button to return
from the setting mode to the operating mode without
changes.

RETR - RETRANSMISSION

- Press (long press >0.5 s) and 3x press (brief press) the
PROG button on the receiver (4x if another transmitter
is already programmed in the receiver’'s memory). It will
be indicated by flashing LED REC.

- 2x press the appropriate button of the transmitter.

- If registration of the transmitter is correct, both LEDs
e REC and Tl CODE will flash simultaneously.

D) How to delete one transmitter programmed with
DIMM, ADJUST TEMP, ON, OFF, TIMER, TIM-
ER/OFF and ADDTIMER/LTOFF functions
- 4x press (brief press) the PROG button on the receiver
— this will be indicated by LED W CODE on and flashing
LED OUT.

- Press the appropriate button of the transmitter twice.

- If the transmitter is deleted, both LEDs e REC and
Tl CODE will flash simultaneously.

Note:

This function is possible to be used only after
programming of one receiver with functions DIMM, AD-
JUST TEMP, ON, OFF, TIMER or ADDTIMER.

E) How to delete one transmitter programmed with
the RETR function

- Press (long press >0.5 s) and then 4x press (brief
press) the PROG button on the receiver (5x if another
transmitter is already programmed in the receiver's
memory). It will be indicated by flashing LED Tl CODE.

- 2x press the appropriate button(s) on the transmitter.

- If the transmitter is deleted, both LEDs e REC and
T CODE will flash simultaneously.

Note:
This function is possible to use only after programming of
at least one receiver with RETR function.

F) How to delete all transmitters

- Press (long press >10 s) the button on the transmitter.

- Deleting of all transmitters will be indicated by simulta-
neously flashing LED e REC and T CODE followed by
flashing LED NO CODE.

Note:

If no code is programmed or no move to another state is
performed within 30 s of programming or deleting the de-
vice, the receiver automatically returns to the operating
mode. ~

Alternating flashing of LEDs ¢ REC and W CODE - error
message (for example the code being programmed has
already been programmed in the receiver memory, or, in
case of deletion, the code being deleted is not present in
the memory).

REMOTE MANAGEMENT

For devices in the POSEIDON® series manual program-

ming of transmitter codes, functions and parameters can

be substituted by the remote management using the

software POSEIDON® Asistent tool and the configuration

transmitter P8 TR USB. You can even use remote man-

agement to set other functions and parameters that can-

not be accessed by manual programming:

- Disable/enable manual programming and deletion of
transmitters.

- Lock selected transmitters against deletion from the re-

ceiver memory.

Setting up to 3 devices with the RETR function for

a single transmitter.

Disable/enable search mode.

- Assign transmitters to the other channels 2, 3 and 4.

Assign any ballast group to the individual channel 1, 2,

3 or 4 with the possibility of their independent control.

By default, the receiver is set to the so-called state of
time-limited search. This means that when a receiver is
being connected using remote management for the first
time, it is possible to connect to it only within the first five
minutes of connecting it to the supply voltage. To enable
time-unlimited visibility (search), before you connect the
receiver to the supply voltage, press and hold the PROG
button until the receiver indicates the change by three
simultaneous flashes of LEDs e REC, W CODE, NO
CODE and ERR// E. Note that the time-unlimited visibility
can be misused to gain unauthorized access to remote
management! Similarly, use this procedure to return to
time-limited search; the only difference is indication by
only one short flash of the 4 LEDs.

The current setting of the search mode can be find out
while connecting the receiver to the supply voltage. Three
short flashes of LEDs e REC,  CODE, NO CODE and
ERR./ & indicate unlimited visibility/search, one short blink
indicates time-limited visibility/search, no short blinking
indicates visibility/searching is disabled.

RESET TO DEFAULTS

If you need to cancel all function and parameter settings,
you can return to the manufacturer's default settings.

- Press and hold the button on the receiver while the re-
ceiver is connected to the supply voltage until LEDs
REC, T CODE, NO CODE and ERR./ £ light up (ap-
prox. 10 s).

While the LEDs are lit up (approx. 3 s), release the but-
ton and press it briefly again.

Resetting to the manufacturer's defaults will be indicat-
ed by simultaneously flashing LEDs e REC and
Tl CODE followed by continuous illumination of LED
NO CODE.

Note:

When resetting to the default/factory setting, all pro-
grammed codes will be deleted from the receiver memory
as wellll!

Visit www.enika.cz

ENIKA.CZ s.r.o. hereby declares that this P8 R 2 DLHCL
N complies with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

Technicka data /

Technical data P8R2DLHCLN

Pocet kanala /

Number of channels: U1 (R ELHELRY

Napajeni / Power supply: 230 V 10 % 50 Hz

Napajeni sbérnice /

) max. 20,5V 130 mA
Bus bar power supply:

podle / according to
CSN EN 62386-101, -102
(DALI)

IP 20 podle / according to
CSN EN 60529

Vystupni fidici signal /
Output kontrol signal:

Stupen kryti / Protection:

Provozni teplota /
Operating temperature:

Hmotnost / Weight: 90g
162 x 40 x 30 mm

-20 ++55°C

Rozméry / Dimensions:

bezSroubové / screwless
max. 2,5 mm?

Pripojovaci svorky /
Connecting terminals:

Délka odizolovani vodici /

Stripping lenght: O=6

Provozni kmitocet /

N 868,3 MHz
Frequency:

Dosah / Range: 150 m ve volném prostoru / in

open space
Pocet kodu / 2%

Number of codes:

Pocet kodl v paméti / max. 50

Codes in memory:

Na zafizeni neni dovoleno provadét dodatecné technické
upravy! / It is forbiden to do any technical modifications on
the device!

Zafizeni Ize provozovat na zakladé aktualniho VO-R/10/.
(viz www.ctu.cz) a za podminek v ném uvedenych.

(3 €

EU PROHLASENI O SHODE

&islo: POS/001/2024

Model vyrobku/vyrobek: 1102487, 1102495, 1108098, 1108126,
1110008

ENIKA.CZ s.r.0.
509 01 Novii Paka, Vikov 33, Ceski Republika
1C0: 28218167

Vyrobee:

Toto prohlaSeni o shod se vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobee.
Predmét prohliSeni:

typové oznakeni (vyrobek): P8 R 4 DLA N (1102487),
P8 R 2 DLA N (1102495),
P8 R 4 DLA N>V01 (1108098),
P8 R 2 DLA N/WA (1108126),
P8 R 2 DLHCL N (1110008)
specifikace:
druh vrobku:
frekvence:
vf on:

pfijima¢ s DALI vystupem
868,3 MHz
-110 dBm

VySe popsany predmét i je ve shod& s pFislusnymi har
prévnimi predpisy Evropské unie:

2014/53/EU (RED) (dodévani radiovych zafizenich na trh)
2011/65/EU (RoHS) (omez. pouzivani nékterych Skodlivych litek)

Harmonizované normy, které byly pouZity:

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1:17

C! ETSIEN 301 489-1 V2.2.3:19

EN 60669-1 ed.3:18+01:19+02:20

CSN EN 60669-2-5:17
CSNEN 50581:13+Z1:19

podepsano za a jménem: ENIKA.CZ s.r.0.

misto a datum vydani: Novi 19.01. 2024

jméno a funkce: Vladimir Gernat, generélni feditel

podpis: |




